
DESCRIPTION/INDICATION
The self-adhering male external catheter is designed for 
the management of male urinary incontinence. 
CONTRAINDICATION
Do not use on irritated or compromised skin.
PRECAUTION
Do not use if allergic reaction occurs.  For good 
hygiene, change catheter daily.  Use of a single device 
for longer periods than 24 hours may increase the risk 
of  complications.
DIRECTIONS: TO APPLY
1) Wash penis with mild soap and warm water. 
 Dry thoroughly.
2) Trim pubic hair if necessary.
3) Open package at perforation.
4) To remove plastic insert, squeeze catheter at 
 the top of the white cone and pull to release.

5) Unroll self-adhering  
 catheter over penis.
6) Gently squeeze the 
 catheter to properly seal 
 adhesive to the skin.
7) Connect to collection 
 bag.
 IMPORTANT: 

 adhesive is not properly sealed to the skin. DIRECTIONS: TO REMOVE
Gently roll catheter off the penis.
Note: If necessary, apply a warm 
wet compress (such as a wet  
washcloth) around the catheter to 
help loosen the adhesive.

DESCRIPCIÓN/INDICACIONES
El catéter autoadhesivo externo está 
diseñado para el tratamiento de 
incontinenecia urinaria masculina.
CONTRAINDICACIÓN
No usar sobre piel irritada o afectada.
PRECAUCIONES
No usar si ocurre una reacción alérgica. 
Para mantener buenas condiciones de higiene, 
cambiar el catéter diariamente.  El uso de este 
dispositivo por períodos de más de 24 horas puede 
aumentar el riesgo de que ocurran complicaciones.
INSTRUCCIONES DE USO: COLOCACIÓN
1) Lavar el pene con jabón suave y agua tibia. 
  Secar completamente.
2) Recortar el vello pubico, si fuera necesario.
3) Abrir el paquele por la líneas perforadas.
4) Para extraer el catéter de la envoltura plástica, 
 apreta el catéter en la punta del cono blanco y 
 tirar.

5) Desenrollar el catéter 
 autoadhesivo sobre el 
 pene.
6) Apretar suavemente 
 el catéter para asegura la

7) Conectar a la bolsa de 
 drenajè.
 IMPORTANTE: 
 El tiempo de uso puede reducirse 

 correctamente sellado.
INSTRUCCIONES DE USO: EXTRACCIÓN
Enrollar nuevamente el catéter sobre sí mismo.
Nota: si es necesario, aplique 
una compresa tibia (por ejemplo 
una toalla húmeda) alrededor del 

 
el adhesivo.

DESCRIPTION/INDICATION
Le cathéter est un cathéter externe autocollant 
pour homme, conçu pour maîtriser l’incontinence 
urinaire. 
CONTRE-INDICATION
Ne pas utiliser sur une peau irritée ou endommagée.
PRECAUTION
Ne pas utiliser en cas de réaction allergique.   
Pour une bonne hygiène, changer qutidennement 
de cathéter.  L’utilisation de ce dispositif pendant 
des périodes supérieures à 24 heures peut 
augmenter les riques de complications.
MODE D’EMPLOI
1) Laver le pénis avec du savon doux et de 
 L´eautiède. Essuyer soigneusement le pénis.
2) Couper les poils du pubis si nécessaire.
3) Ouvrir l´emballage à l´endroit de la perforation.
4) Pour retirer l´embout de plastique, pesser le 
 cathéter à l´extrémité du cone blanc et tirer.

5) Placer le cathéter 
 auto-adhésif sur le pénis.
6) Presser avec précaution 

 puisse bien adhérer à la 
 peau.
7) Le brancher sur le sac de 
 captage.
 IMPORTANT: 
 Une usure prématurée de l´appareil peut 
 survenir si l´adhésif nést pas parfaitement 
 apposé à la peau. 
POUR ENLEVER L´APPAREIL
Retirer avec précaution le cathéter du penis.
Remarque: Si nécessaire,  
appliquer une compresse humide 
tiède (telle qu’un gant de toilette 
mouillé) autour du cathéter pour 
ramollir l’adhésif.

BESCHREIBUNG/INDIKATION
Der Kondom-Urinal der ist ein selbsthaftender,  
externer Kondom-Urinal aus Silikon für Männer, 
zur Verwendung bei der Behandlung männlicher 
Blaseninkontinenz. 
KONTRAINDIKATION
Nicht auf gereizter oder verletzer Haut verwenden.
VORSICHTSMASSNAHME:
Bei allergischer Reaktion nicht verwenden. 
Aus Hygienegrunden den Kondom-Urinal täglich 
wechseln.  Eine längere Verwendung dieses 
Kondom-Urinals als 24 Stunden kann das Risiko 
von Komplikationen erhöhen.
GEBRAUCHSANLEITUNG: AUFBRINGEN
1) Den Penis mit milder Seife und warmem 
 Wasser waschen, gründlich trocknen.
2) Schamhaar ggf zurückschneiden.
3) Das Paket an der Durchlöcherung öffnen.
4) Um die Plastikeinlage zu entfernen, das 
 Kondom-Urinal an der Spitze des weißen 
 Kegels drücken und abziehen.

5) Das selbsthaftende  
 Kondom-Urinal über  
 den Penis rollen.

6) Das Kondom-Urinal leicht 
 andrücken; dadurch wird 
 die Haftung gewährleistet.

7) An einen Urin-Auffangbeu
 tel anschließen.

 WICHTIG: 
 Unsachgemäßes Abdichten der Haftung kann 
 die Tragezeit bedeutend verkürzen. 

GEBRAUCHSANLEITUNG: ENTFERNEN
Das Kondom-Urinal vorsichtig vom Penis abrollen.
Bitte beachten: Falls nötig,
legen Sie eine nasse Kompresse
(z.B. einen nassen Waschlappen) 
um den Katheder, so dass sich 
das Haftmittel leichter lösen lässt.

DESCRIZIONE/INDICAZIONI
Il catetere è un catetere esterno autoaderente per 
uomo concepito per la gestione dell’incontinenza 
urinaria nel maschio. 
CONTROINDICAZIONI
Da non usarsi su pelle irritata o altrimenti lesa.
PRECAUZIONI
Da non utlizzare se si manifestano reazioni  
allergiche.    Per mantenere una buona igiene, il 
catetere va cambiato ogni giorno.  L’impiego di 
questo prodotto per periodi di tempo superiori alle 
24 ore potrebbe aumentare il rischio di 
complicazioni.
ISTRUZIONI PER L´USO COLLOCAMENTO
1) Lavare il pene con sapone neutro ed acqua
 tiepida. Asciugare bene.
2) Tagliare il pelo pubico, se necessario.
3) Aprire il pacchetto seguendo la linea perforata.
4) Per toglierè l´inserto di plastica, premere il
 catetere all´ estremità del cono bianco e tirare.

5) Srotolare il catetere 
 autoadesivo direttamente
 sul pene.
6) Premere con cautela il
 catetere per farlo aderirè
 perfettamente alla pelle.
7) Collegare al contenitore 
 di drenaggio.
 IMPORTANTE: 
 La durata viene considerevolmente accorciata, 
 se il materiale adesivo non aderisce 
 perfettamente alla pelle.
PER TOGLIERE
Arrotolare con cautela il catetere su se stesso, 
togliendolo dal pene.
Nota: se necessario, applicare
una compressa calda imbevuta
(ad es., un pezza per toeletta)
intorno al catetere, per facilitare
il distacco dell’adesivo.

BESKRIVELSE/INDIKATION
Urinkondomet et selvklæbende urinkondom af ren  
silikone, fremstillet til kontrol af urininkontinens. 
KONTRAINDIKATION
Må ikke anvendes på irriteret hud eller hududslæt.
FORHOLDSREGLER
Må ikke anvendes, hvis allergisk reaktion opstår.
For at sikre god hygiejne bør katetret udskiftes 
dagligt.
Anvendelse af det samme urinkondom i tidsrum 
over 24 timer medfører risiko for komplikationer.
PÅSÆTNING:
1) Vask penis med mild sæbe og varmt vand. 
 Tør godt.
2) Tilklip pubeshårene om nødvendigt.
3) Åbn pakken ved perforationen.
4)  Fjern plastindsatsen ved at presse 
 urinkondomet sammen på toppen af den hvide
  kegle og derefter trække den ud.

5) Rul urinkondomet op over 
 penis.
6) Klem forsigtigt på 
 urinkondomet for at opnå 
 korrekt klæbning til 
 huden.
7) Slut urinkondomet til en 
 urinpose.
 VIGTIGT: 
 Anvendelsestiden kan være stærkt nedsat, hvis 
 klæbematerialet ikke klæber korrekt til huden. AFTAGNING:
Rul katetret forsigtigt af penis.
Bemærk: Hvis det er nødvendigt, 
kan der lægges et varmt, vådt 
omslag (som f.eks. en våd 
vaskeklud) rundt om kateteret 
som en hjælp til at løsne 
klæbemidlet.

BESCHRIJVING / INDICATIE
De Katheter is een zelfklevende uitwendige 
katheter voor mannen, bestemd voor de 
behandeling van urine incontinentie bij mannen. 
CONTRA-INDICATIE
Niet gebruiken op geïrriteerde of beschadigde huid.
VOORZORGSMAATREGELEN
Gebruik stoppen indien zich een allergische reactie 
voordoet.  In het belang van de hygiène dient men 
de katheter dagelijks te wisselen.  Het gebruik van 
dezelfde katheter over een periode van meer dan 
24 uur kan leiden tot een verhoogd risico van het 
optreden van complicaties. 
INSTRUCTIES VOOR HET AANBRENGEN
1)  Was de penis met zachte zeep en warm water. 
 Wrijf goed droog.
2) Indien noodzakelijk kan men het schaamhaar 
 wat bijknippen.
3)  Scheur het pakket open langs de perforatielijn.
4) Om het plastic invoegsel te verwijderen, drukt u 
 de katheter samen boven aan de top van de 
 witte kegel en trekt u het invoegsel naar buiten.

5) Rol de zelfklevende 
 katheter over de penis.
6) Druk zachtjes op de 
 katheter zodat de 
 kleefstrook zich grondig 
 aan de huid hecht.
7) Verbind de katheter aan 
 het afvoerreservoir. 
 BELANGRIJK:
 Als de kleefstrook zich niet goed aan de huid 
 hecht, bestaat de mogelijkheid dat de 
 levensduur van de katheter aanmerkelijk wordt 
 gereduceerd.
INSTRUCTIES VOOR HET VERWIJDEREN
Rol de katheter zachtjes van de penis af.
Let op: breng indien nodig een 
warm nat kompres (zoals een 
natte washand) rond de katheter 
aan om de lijm gemakkelijker te 
laten loslaten.

KUVAUS/KÄYTTÖ
Katetri on itsekiinnittyvä ulkoinen katetri miesten  
virtsanpidätysvaikeuksien hallintaan. 
KÄYTÖN RAJOITUKSET
Ei tule käyttää, jos iho on ärtynyt tai rikkoutunut.
VAROITUS
Ei tule käyttää, jos katetri aiheuttaa allergisen  
reaktion.  Hyvän hygienian ylläpitämiseksi katetri 
tulee vaihtaa päivittäin.  Saman katetrin käyttö yli 
24 tuntia voi kasvattaakomplikaatioriskiä.
KÄYTTÖOHJEET
1) Pese penis miedolla saippuavedellä.
 Kuivaa hyvin.
2) Tasoita tarvittaessa häpykarvoitusta 
 leikkaamalla.
3) Avaa pakkaus perforaatiosta.
4) Poista muovinen tuki puristamalla katetria
 valkoisen kartion yläosasta ja vetämällä 
 irroittaaksesi.

5) Avaa itsekiinnittyvä katetri 
 rullalta peniksen päälle.
6) Purista katetria varovasti
  jotta liima kiinnittyy hyvin 
 ihoon.
7) Yhdistä 
 virtsankeräyspussiin.
 TÄRKEÄÄ: 
 Käyttöaika voi lyhentyä huomattavasti, jos liima 
 ei tartu kunnolla ihoon. POISTO-OHJEET
Rullaa katetri varovasti pois peniksen päältä.
Huomautus: Aseta tarvittaessa
lämmin kostea kääre (esim.
kostea pesulappu) katetrin
ympärille liima-aineen
irrottamisen helpottamiseksi.

BESKRIVELSE/INDIKASJON
kateter er et selvklebende utvendig kateter av 
silikon, som er laget for å mestre urininkontinens 
hos menn. 
KONTRAINDIKASJON
Må ikke brukes på irritert eller skadet hud.
FORHOLDSREGLER
Må ikke brukes hvis det oppstår en allergisk  
reaksjon.  For god hygiene skal kateteret skiftes 
hver dag.  Bruk av en enkelt enhet i mer enn 24 
timer kan øke risikoen for komplikasjoner.
BRUKSANVISNING: PÅSETTING
1)  Vask penis med mild såpe og varmt vann.
 Tørk godt.
2)  Klipp vekk kjønnshår hvis nødvendig.
3)  Åpne pakken ved perforeringen.
4)  Plastinnlegget fjernes ved å klemme kateteret
 øverst på den hvite kjeglen og trekke ut.

5)  Rull det selvklebende 
 kateteret over penis.
6)  Klem kateteret forsiktig slik 
 at limet kleber godt til 
 huden.
7)  Koble til en 
 dreneringsanordning.
 VIKTIG: 
 Brukstiden kan reduseres betraktelig hvis limet 
 ikke kleber godt til huden.
 
BRUKSANVISNING: FJERNING
Rull kateteret forsiktig av penis.
Merk: Om nødvendig legges en
varm kompress (som en fuktig
klut) rundt kateteret for å løsne
klebemiddelet lettere.

BESKRIVNING/INDIKATION
Kateter är en självhäftande utvändig kateter för 
män. Den är designad för manlig inkontinens. 
KONTRAINDIKATION
Skall ej användas på irriterad eller skadad hud.
ATT IAKTTAGA
Skall ej användas vid allergisk reaktion.  Byt 
katetern dagligen för god hygien.  Om inlägget 
används mer än 24 timmar kan risken för 
komplikationer öka.
ANVISNING: PÅTAGNING
1)  Tvätta penis med mild tvål och varmt vatten. 
 Torka ordentligt.
2)  Klipp blygdhår vid behov.
3)  Öppna paketet vid perforeringen.
4)  När du ska ta bort plastinlägget, tryck på
 katetern på toppen av den vita struten och 
 drag bort den.

5)  Rulla på den 
 självhäftande katetern på 
 penis.
6)  Tryck försiktigt på 
 katetern så att klistret 
 fäster ordentligt på huden.
7)  Anslut slang och påse.
 VIKTIGT: 
 Användningstiden kan bli 
 betydligt förkortad om 
 inte klistret fäster  
 ordentligt på huden.
 
ANVISNING: AVTAGNING
Rulla försiktigt katetern av penis.
Obs! Vid behov, applicera en
varm, våt kompress (t. ex. en
våt tvättlapp) runt katetern för
att lättare kunna frigöra
gummeringen.
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DESCRIERE / SCOP
Cateterul masculin extern autoadeziv este destinat 

  

  

1) 

2) 
3) 
4) 

5) 
 autoadeziv pe penis.
6) 

 bine la piele.
7) 
 colectoare.
 IMPORTANT: 
 Timpul efectiv de utilizare se poate reduce 

 piele.

penisului pentru a facilita
desprinderea adezivului.

 

1)  

2)  
3)  
4)  

5)  

6)  

7)  

  
 

 

OPIS PRODUKTU

majacych problemy z nietrzymaniem moczu.  
UWAGA!

 
PRZECIWWSKAZANIA! 

zalecany czas noszenia - 24h.
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
1)  Umyj rece. Skora musi byc czysta I dobrze
 osuszona.
2)  Usun zbedne owlosienie.
3)  Otworz opakowanie cewnika wzdluz perforacji.
4)  By usunac plastikowa oslone, scisnij cewnik w 
 gornej czesci oslony, a nastepnie zdejmij go.

5)  Powoli I starannie rozwin 
 cewnik na praciu 
 zostawiajac wolna 
 przestrzen miedzy 
 zoladziem a ujsciem 
 cewnika
6)  Delikatnie przycisnij
 cewnik do pracia, aby 
 zapewnic przyleganie do
  skory.
7)  Polacz z workiem do 
 zbiorki moczu.
 WAZNE! 
 Czas noszenia ulegnie skroceniu jesli 
 przylepiec nie zostanie wlasciwie przylepiony.
 
ZDEJMOWANIE
Delikatnie zroluj cewnik z pracia.
Uwaga:

kompres (jak np.  wilgotna 
 

 przylepiec.

 

ÖNLEM
  

 
Tek bir kateterin 24 saatten uzun periyotlarda  

1) 

2)  ediniz.
3) 
4) 

 için çekiniz.

5) 
 kateteri penisin

6) 

7) 
  
  

Kateteri penisin üzerinden nazikçe sökünüz.
Not:

1) 

2) 
3) 
4) 

5) 

6) 

7) 

  
 

DESCRIÇÃO / INDICAÇÕES
O cateter externo masculino auto-aderente está 
concebido paraa gestão da incontinência urinária 
masculina. 
CONTRA INDICAÇÕES
Não utilizar em pele irritada ou comprometida.
PRECAUÇÕES
Não utilize se ocorrer uma reacção alérgica.  
Para uma melhor higiene, mude o cateter  
diariamente.  A utilização de um cateter durante 
períodos mais longos do que 24 horas poder 
aumentar o risco de complicações.
INSTRUÇÕES PARA APLICAÇÃO
1) Lave o pénis com sabão suave e água morna.
 Seque adequadamente.
2) Apare pêlos púbicos se necessário.
3) Abra a embalagem perfurando-a.
4) Para remover a entrada de plástico, aperte o
 cateter no topo do cone branco e puxe para
  libertar.

5) Desenrole o cateter
 auto-aderente sobre
 o pénis.
6) Com cuidado, aperte o

 bem colado à pele.
7) Ligue o saco de recolha.
 IMPORTANTE: 
 O tempo de utilização 

 adesivo não estiver bem colado à pele.
 
INSTRUÇÕES PARA REMOÇÃO
Com cuidado, desenroleo cateter do pénis.
Nota: Se necessário, utilize
compressas húmidas em água
morna (como por exemplo uma
toalha molhada) à volta do
cateter para ajudar a soltar
o adesivo.

POPIS / INDIKÁCIE
J

inkontinencii. 
KONTRAINDIKÁCIE

UPOZORNENIE
  
 

1) Umyte penis s jemným mydlom a teplou 

2) 
3) 
4) 

5)  
 katéter na penis.
6) 
 sa dôkladne prilepil k 

7) Pripojte k zbernému 
 vrecku.
  

razne skrátený ak 

POKYNY PRE ODSTRÁNENIE
Jemne zrolujte katéter dole z penisu.
Poznámka: Ak je to potrebné
aplikujte teplý mokrý obklad

odlepenie.

OPIS/INDIKACIJA

urinske inkontinence. 
KONTRAINDIKACIJA

 

PREVIDNOSTNI UKREPI
 

z uporabo. Za zagotavljanje ustrezne higiene 
kateter dnevno menjajte.  Uporaba iste priprave v 

za nastanek zapletov.
NAVODILA ZA NASTAVITEV
1) Umijte penis z blagim milom in toplo vodo.

2) 
3) Odprite zavitek po perforaciji.
4) Za odstranitev plasti

 vstavek.

5) Odvijte samolepilni 
 kateter preko penisa.
6) 
 da se bo lepilno sredstvo

7) 
 POMEMBNO: 
 

NAVODILA ZA ODSTRANITEV

Opomba:
okoli katetra topel moker 
obkladek (npr. mokro krpo),  
da bo lepilno sredstvo prej  
popustilo.

LEÍRÁS / HASZNÁLATI JAVALLAT

problémák kezelésére terveztek. 
ELLENJAVALLAT

Ne használja allergiás reakció esetén. 
higiénia érdekében cserélje naponta a katétert. 
Egy katéternek 24 órát meghaladó használata  
esetén megnövekszik a komplikációk veszélye.
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
1) Mossa le enyhén szappanos, langyos vízzel a
 péniszt. Szárítsa meg alaposan.
2) 
3) Nyissa ki a csomagot a perforációnál.
4) 
 össze a katétert a fehér kúp csúcsánál, és 
 húzza meg a kioldáshoz.

5) Húzza fel az öntapadó
 katétert a péniszre.
6) Enyhén nyomja össze a
 katétert, hogy 

7) Csatlakoztassa a

 FONTOS: 
 

ELTÁVOLÍTÁSI UTASÍTÁSOK

Megjegyzés: Szü kség esetén
alkalmazzon nedves, meleg
borogatást (például nedves

elválását.

POPIS / INDIKACE
S  

KONTRAINDIKACE

  
 

1) 

2) 
3) 
4) 

5) 
 katetr na penis.
6) 

7) 

   
 

Pozn.:


